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vloerkleed uitgestrooid. Een foto voorstellende de biddende Christus werd
dermate grof en liederlijk behandeld, dat zij deze gefotografeerde figuur van de
Christus zowaar gingen kruisigen en bespuwen. Tenslotte gunden ze mij vijftien
seconden tijd om afscheid van mijn vrouw te nemen ... Daarna ving de reis aan
naar Grouw.'

In Grouw werd Sijtema opgesloten in een cel in het gemeentehuis.
Na korte tijd werd hij overgebracht naar het Huis van Bewaring in
Leeuwarden, waar hij enkele dagen later 'met twee kameraden naar
buiten (werd) geduwd en met vloeken in een kleine Citroën getrapt', die
hem naar Burmania State reed. Daar ging

'de grote voordeur automatisch open. Men voert ons binnen in een kamer. Achter
een grote tafel zit een SD'er in volornaat. Het doodshoofdje op zijn pet glimt
sterk in het hel verlichte lokaal. Door enige Belgische en Nederlandse Rexisten,
die naar hun kwalijke adem te oordelen nog kortgeleden uit het jenevervaatje
iets getapt kregen, worden wij in een kleerkast geduwd. Even later gaat de deur
open en voel ik opeens een lelijke trap tegen mijn achterste, vergezeld van
geschreeuw, dat betekent dat ik te voorschijn moet komen. Een poosje mag ik
in een hoek van de kamer liggen, met mijn neus stijf op de grond. Dit is tenminste
beter dan met z'n beiden in een kast. Hier heb ik ruimte en kan ik vrij ademen.
Een vleugje hoop, een heel klein vleugje maar, gaat door mijn brein. Hebben ze
alleen maar vermoedens en geen bewijzen? Lang word ik niet in het onzekere
gelaten. Een trap en een snauw van: 'Stehen Sie auf, du musst mit, Mensch! ...
Schnell!' Door een deur komen we op een gang. Hier hoor ik het aangrijpend
geschreeuw van een mens, die in doodsnood verkeert. Dit is teveel. Alles in mij
komt in opstand en ik bijt de kerels toe: 'Sadisten! Barbaren!' Maar zij blijven
het antwoord niet schuldig. 'Was sagen Sie? Wil/st du sagen, dass wir Sadisten sind?
Hier, Mensch, dein Kop] dicht!' En tegelijkertijd heb ik een aantal vuistslagen te
incasseren. Ze schreeuwen: 'Wenn du nichts sagen willst, dann solist du ein wenig mehr
kreischen, Die dummen Höllander sind keine Helden. Sie schreien iuenn Sie geschlagen
u/erden, '

Weer word ik ergens binnen gebracht. Achter een bureau ministre zie ik in het
schemerdonker een Duitser in civiel zitten. Hij doet mij met zijn haviksneus
denken aan een kerkhofsrat. In de rustige zekerheid, dat deze prooi hem niet kan
ontkomen, ontvangt hij mij met een grijns; ik zie een boeventronie op mij
gevestigd, met in het midden een scheefgezakte mond, die dit gezicht nog
afstotelijker maakt. Ik moet nu met mijn handen geboeid, gelijk een kleermaker
met gekruiste benen, midden in de zaal plaatsnemen. Achter mij houden tal van
Rexisten met jachtgeweer de wacht, terwijl in de kamerhoeken dito kerels, met
swastika versierd, zijn opgesteld die allen de geweerloop op mij gericht houden.
Deze komedie is natuurlijk bedoeld om indruk te maken. Dan begint het verhoor.
'Verstehen Sie Deutsch?' Wanneer ik net doe alsof ik hen niet begrijp, wordt er I
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